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MUUDATUSETTEPANEKUD

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval keskkonna-, rahvatervise ja 
toiduohutuse komisjonil võtta arvesse järgmisi muudatusettepanekuid:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) 2019. aastal võttis komisjon 
ülemaailmsete keskkonnakriiside 
lahendamiseks vastu mitu algatust, 
sealhulgas konkreetsed meetmed raadamise 
vältimiseks. Teatises „Ulatuslikumad ELi 
meetmed maailma metsade kaitseks ja 
taastamiseks“8 seadis komisjon 
prioriteediks vähendada liidu tarbimise 
keskkonnamõju maale ja aidata kaasa 
raadamisvabadest tarneahelatest saadud 
toodete tarbimisele liidus. 11. detsembri 
2019. aasta teatises „Euroopa roheline 
kokkulepe“9 esitas komisjon uue 
majanduskasvu strateegia, mille eesmärk 
on muuta liit õiglaseks ja jõukaks, 
nüüdisaegse, ressursitõhusa ja 
konkurentsivõimelise majandusega 
ühiskonnaks, kus 2050. aastaks ei ole 
enam kasvuhoonegaaside netoheidet, kus 
majanduskasv ei ole seotud 
ressursikasutusega ning ühtegi inimest ega 
kohta ei jäeta kõrvale. Selle eesmärk on 
kaitsta, säilitada ja suurendada liidu 
looduskapitali ning kaitsta kodanike ja 
tulevaste põlvkondade tervist ja heaolu 
keskkonnaga seotud riskide ja mõjude eest. 
Muu hulgas on Euroopa rohelise 
kokkuleppe eesmärk tagada kodanikele ja 
tulevastele põlvkondadele puhas õhk ja 
vesi, heas seisundis muld ning elurikkus. 
Sellel eesmärgil juhitakse metsade kaitset 
ja vastupanuvõimet suurendavate meetmete 
olulisusele tähelepanu ka ELi elurikkuse 
strateegias aastani 2030,10 strateegias 
„Talust taldrikule“,11 ELi 
metsastrateegias,12 ELi nullsaaste 
tegevuskavas13 ja muudes asjakohastes 

(9) 2019. aastal võttis komisjon 
ülemaailmsete keskkonnakriiside 
lahendamiseks vastu mitu algatust, 
sealhulgas konkreetsed meetmed raadamise 
vältimiseks. Teatises „Ulatuslikumad ELi 
meetmed maailma metsade kaitseks ja 
taastamiseks“8 seadis komisjon 
prioriteediks vähendada liidu tarbimise 
keskkonnamõju maale ja aidata kaasa 
raadamisvabadest tarneahelatest saadud 
toodete tarbimisele liidus. 11. detsembri 
2019. aasta teatises „Euroopa roheline 
kokkulepe“9 esitas komisjon uue 
majanduskasvu strateegia, mille eesmärk 
on muuta liit õiglaseks ja jõukaks 
ühiskonnaks, mille majandus on 
nüüdisaegne, ressursitõhus ja 
konkurentsivõimeline ning põhineb 
kestlikul ja reeglitepõhisel 
vabakaubandusel ning kus 2050. aastaks 
ei ole enam kasvuhoonegaaside netoheidet, 
kus majanduskasv ei ole ressursikasutusega 
seotud ning ühtegi inimest ega kohta ei 
jäeta kõrvale. Selle eesmärk on kaitsta, 
säilitada ja suurendada liidu looduskapitali 
ning kaitsta kodanike ja tulevaste 
põlvkondade tervist ja heaolu keskkonnaga 
seotud riskide ja mõjude eest. Muu hulgas 
on Euroopa rohelise kokkuleppe eesmärk 
tagada kodanikele ja tulevastele 
põlvkondadele puhas õhk ja vesi, heas 
seisundis muld ning elurikkus. Sellel 
eesmärgil juhitakse metsade kaitset ja 
vastupanuvõimet suurendavate meetmete 
olulisusele tähelepanu ka ELi elurikkuse 
strateegias aastani 2030,10 strateegias 
„Talust taldrikule“,11 ELi 
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strateegiates,14 mis on välja töötatud 
Euroopa rohelise kokkuleppe raames. 
Eelkõige ELi elurikkuse strateegiaga 
tahetakse kaitsta loodust ja muuta 
ökosüsteemide seisundi halvenemise 
suundumust. Lisaks sellele tõhustab 
keskkonna ja ökosüsteemide kaitset ELi 
biomajanduse strateegia,15 milles otsitakse 
uusi tootmis- ja tarbimisviise üha suurema 
nõudluse tõttu toidu, sööda, energia, 
materjalide ja toodete järele.

metsastrateegias,12 ELi nullsaaste 
tegevuskavas13 ja muudes asjakohastes 
strateegiates,14 mis on välja töötatud 
Euroopa rohelise kokkuleppe raames. 
Eelkõige ELi elurikkuse strateegiaga 
tahetakse kaitsta loodust ja muuta 
ökosüsteemide seisundi halvenemise 
suundumust. Lisaks sellele tõhustab 
keskkonna ja ökosüsteemide kaitset ELi 
biomajanduse strateegia,15 milles otsitakse 
uusi tootmis- ja tarbimisviise üha suurema 
nõudluse tõttu toidu, sööda, energia, 
materjalide ja toodete järele.

__________________ __________________
8 COM(2019) 352 final. 8 COM(2019) 352 final.
9 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
Euroopa Ülemkogule, nõukogule, Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning 
Regioonide Komiteele „Euroopa roheline 
kokkulepe“, COM(2019) 640 final.

9 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
Euroopa Ülemkogule, nõukogule, Euroopa 
Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning 
Regioonide Komiteele „Euroopa roheline 
kokkulepe“, COM(2019) 640 final.

10 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „ELi elurikkuse strateegia 
aastani 2030. Toome looduse oma ellu 
tagasi“, COM/2020/380 final.

10 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „ELi elurikkuse strateegia 
aastani 2030. Toome looduse oma ellu 
tagasi“, COM/2020/380 final.

11 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Strateegia „Talust taldrikule“ 
õiglase, tervisliku ja keskkonnahoidliku 
toidusüsteemi edendamiseks“, 
COM/2020/381 final.

11 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Strateegia „Talust taldrikule“ 
õiglase, tervisliku ja keskkonnahoidliku 
toidusüsteemi edendamiseks“, 
COM/2020/381 final.

12 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Uus ELi metsastrateegia 
metsade ja metsandussektori jaoks“, 
COM(2013) 659 final.

12 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Uus ELi metsastrateegia 
metsade ja metsandussektori jaoks“, 
COM(2013) 659 final.

13 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Heas seisundis planeet kõigi 
jaoks – ELi tegevuskava „Õhu, vee ja 
pinnase nullsaaste suunas““ 

13 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele „Heas seisundis planeet kõigi 
jaoks – ELi tegevuskava „Õhu, vee ja 
pinnase nullsaaste suunas““ 
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(COM(2021) 400 final). (COM(2021) 400 final).
14 Näiteks komisjoni teatis Euroopa 
Parlamendile, nõukogule, Euroopa 
Ülemkogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele Maapiirkondade arengu 
pikaajaline visioon – Tugevamad, 
ühendatud, vastupanuvõimelised ja jõukad 
ELi maapiirkonnad 2040. aastaks, COM 
(2021) 345 final.

14 Näiteks komisjoni teatis Euroopa 
Parlamendile, nõukogule, Euroopa 
Ülemkogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele Maapiirkondade arengu 
pikaajaline visioon – Tugevamad, 
ühendatud, vastupanuvõimelised ja jõukad 
ELi maapiirkonnad 2040. aastaks, COM 
(2021) 345 final.

15 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele, Kestlik biomajandus Euroopas: 
majanduse, ühiskonna ja keskkonna 
vaheliste sidemete tugevdamine, 
COM(2018) 273 final.

15 Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, 
nõukogule, Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 
Komiteele, Kestlik biomajandus Euroopas: 
majanduse, ühiskonna ja keskkonna 
vaheliste sidemete tugevdamine, 
COM(2018) 273 final.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 14

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(14) Aastatel 1990–2008 importis ja 
tarbis liit kolmandiku globaalselt 
kaubeldavatest põllumajandustoodetest, 
mida seostatakse raadamisega. Selle aja 
vältel põhjustas liidu tarbimine 10 % kogu 
maailma raadamisest, mis on seostatav 
kaupade või teenuste saamisega. Isegi kui 
ELi tarbimise suhteline osa väheneb, 
põhjustab ELi tarbimine 
ebaproportsionaalselt suure osa 
raadamisest. Seepärast peaks liit võtma 
meetmeid, et viia miinimumini 
ülemaailmne raadamine ja metsade 
degradeerumine, mis on tingitud teatavate 
kaupade ja toodete tarbimisest liidus, ja 
otsima võimalusi vähendada oma osa 
kasvuhoonegaaside põhjustamises ja 
ülemaailmse elurikkuse kadumises ning 
edendama kestlikke tootmis- ja 
tarbimisharjumusi nii liidus kui ka kogu 
maailmas. Suurima mõju saavutamiseks 
peaks liidu poliitika eesmärk olema 

(14) Aastatel 1990–2008 importis ja 
tarbis liit kolmandiku globaalselt 
kaubeldavatest põllumajandustoodetest, 
mida seostatakse raadamisega. Selle aja 
vältel põhjustas liidu tarbimine 10 % kogu 
maailma raadamisest, mis on seostatav 
kaupade või teenuste saamisega. Isegi kui 
ELi tarbimise suhteline osa väheneb, 
põhjustab ELi tarbimine 
ebaproportsionaalselt suure osa 
raadamisest. Seepärast peaks liit võtma 
meetmeid, et viia miinimumini 
ülemaailmne raadamine ja metsade 
degradeerumine, mis on tingitud teatavate 
kaupade ja toodete tarbimisest liidus, ja 
otsima võimalusi vähendada oma osa 
kasvuhoonegaaside põhjustamises ja 
ülemaailmse elurikkuse kadumises ning 
edendama kestlikke tootmis- ja 
tarbimisharjumusi nii liidus kui ka kogu 
maailmas. Suurima mõju saavutamiseks 
peaks liidu poliitika eesmärk olema kogu 
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mõjutada üleilmset turgu, mitte üksnes 
liidu tarneahelaid. Selles on keskse 
tähtsusega partnerlus ja tõhus 
rahvusvaheline koostöö tootja- ja 
tarbijariikidega.

maailmas raadamise netovähendamine 
ning selleks tuleks suure riskiga 
piirkondades edendada säästvat tootmist 
ja vähendada kõigis piirkondades veel 
suuremate alade raadamise stiimuleid. 
Liidu poliitika peaks mõjutama mitte 
ainult liidu tarneahelaid, vaid ka üleilmset 
turgu. Üleilmseid muutusi saab hästi esile 
kutsuda kaubanduspoliitika abil, mis 
põhineb avatusel ja kestlikul 
reeglitepõhisel vabakaubandusel, kuid see 
peab olema rohelise kokkuleppe 
eesmärkidega kooskõlla viidud. Selles on 
keskse tähtsusega tootja- ja 
tarbijariikidega sõlmitud mitme- ja 
kahepoolsed partnerlussuhted ning nende 
riikidega tehtav tõhus rahvusvaheline 
koostöö, sh vabakaubanduslepingute 
kaudu, mille puhul on arvesse võetud 
kõigi sidusrühmade seisukohti.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 14 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(14a) Partnerlussuhetes ja 
kaubanduspartneritega tehtavas koostöös 
peaksid igal juhul saama täielikult 
osaleda kõik sidusrühmad, sealhulgas 
kodanikuühiskond, põlisrahvad, 
kohalikud kogukonnad, kohalikud 
omavalitsused ja erasektor, sealhulgas 
VKEd ja väikepõllumajandustootjad.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Maailma Kaubandusorganisatsiooni 
liikmena on liit võtnud endale kohustuse 
edendada WTO raames universaalset, 

(18) Maailma Kaubandusorganisatsiooni 
liikmena on liit võtnud endale kohustuse 
edendada WTO raames universaalset, 
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nõuetel põhinevat, avatud, läbipaistvat, 
prognoositavat, kaasavat, 
mittediskrimineerivat ja õiglast 
mitmepoolset kaubandussüsteemi ning 
avatud, kestlikku ja jõulist 
kaubanduspoliitikat. Seepärast kuuluvad 
käesoleva määruse kohaldamisalasse nii 
liidus toodetud kui ka liitu imporditavad 
kaubad ja tooted.

nõuetel põhinevat, avatud, läbipaistvat, 
prognoositavat, kaasavat, 
mittediskrimineerivat ja õiglast 
mitmepoolset kaubandussüsteemi ning 
avatud, kestlikku ja jõulist 
kaubanduspoliitikat. Kõik liidu kehtestatud 
meetmed, mis mõjutavad kaubandust, 
peavad vastama WTO nõuetele. Peale 
selle tuleb kõigi liidu kehtestatud 
meetmete puhul, mis mõjutavad 
kaubandust, võtta arvesse liidu 
kaubanduspartnerite võimalikku 
reaktsiooni ning tagada, et meetme 
jõustamisega ei tekitata kaubanduses 
põhjendamatuid piiranguid ega häireid. 
Seepärast kuuluvad käesoleva määruse 
kohaldamisalasse nii liidus toodetud kui ka 
liitu imporditavad kaubad ja tooted, kuid 
põhitähelepanu pööratakse kaupadele ja 
toodetele, mille puhul on raadamise ja 
metsa degradeerumise oht kõige suurem.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18a) Kliimamuutustega ja elurikkuse 
vähenemisega seotud probleeme, millega 
maailm peab toime tulema, saab 
lahendada üksnes üleilmsete meetmetega. 
Liit peaks olema tugev üleilmne osaleja, 
kes näitab rahvusvahelises koostöös 
eeskuju ja võtab juhtrolli, et luua avatud 
mitmepoolne süsteem, kus kestlik 
kaubandus on peamine rohepööret 
soodustav tegur, et kliimamuutuste vastu 
võidelda ja elurikkuse vähenemine 
peatada.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 19
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Käesolevas määruses järgitakse ka 
komisjoni teatist „Avatud, kestlik ja jõuline 
kaubanduspoliitika“,23 milles märgiti, et 
uute sise- ja välisprobleemide ning 
eelkõige Euroopa rohelises kokkuleppes ja 
Euroopa digitaalses strateegias määratletud 
uue ja kestlikuma majanduskasvu mudeli 
tõttu vajab EL uut kaubanduspoliitika 
strateegiat – sellist, mis toetaks liidu sise- 
ja välispoliitika eesmärkide saavutamist 
ning edendaks suuremat kestlikkust 
kooskõlas liidu võetud kohustusega 
rakendada täielikult ÜRO kestliku arengu 
eesmärke. Kaubanduspoliitika peab täitma 
kõiki oma ülesandeid, et aidata taastuda 
COVID-19 pandeemiast, kujundada 
majandus keskkonnahoidlikuks ja 
digitaalseks ning ehitada üles maailmas 
vastupanuvõimelisem Euroopa.

(19) Käesolevas määruses järgitakse ka 
komisjoni teatist „Avatud, kestlik ja jõuline 
kaubanduspoliitika“,23 milles märgiti, et 
uute sise- ja välisprobleemide ning 
eelkõige Euroopa rohelises kokkuleppes ja 
Euroopa digitaalses strateegias määratletud 
uue ja kestlikuma majanduskasvu mudeli 
tõttu vajab EL uut kaubanduspoliitika 
strateegiat – sellist, mis toetaks liidu sise- 
ja välispoliitika eesmärkide saavutamist 
ning edendaks suuremat kestlikkust 
kooskõlas liidu võetud kohustusega 
rakendada täielikult ÜRO kestliku arengu 
eesmärke, tagaks ELi ettevõtjatele võrdsed 
tingimused ning keskenduks 
kaubanduslepingute rakendamisele ja 
täitmise tagamisele ning uute 
kaubanduslepingute sõlmimisele, mis 
sisaldavad kestlikkuse kohta mõjusaid 
jõustatavaid sätteid, eelkõige seoses 
metsadega, ning kohustust mitmepoolseid 
keskkonnalepinguid, nagu Pariisi 
kokkulepe ja bioloogilise mitmekesisuse 
konventsioon, tõhusalt 
jõustada. Kaubanduspoliitika peab täitma 
kõiki oma ülesandeid, et aidata taastuda 
COVID-19 pandeemiast, kujundada 
majandus keskkonnahoidlikuks ja 
digitaalseks ning ehitada üles maailmas 
vastupanuvõimelisem Euroopa.

_________________ _________________
23 Komisjoni 18. veebruari 2021. aasta 
teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, 
Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele 
ning Regioonide Komiteele 
„Kaubanduspoliitika läbivaatamine – 
avatud, kestlik ja jõuline 
kaubanduspoliitika“, COM(2021) 66 final.

23 Komisjoni 18. veebruari 2021. aasta 
teatis Euroopa Parlamendile, nõukogule, 
Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele 
ning Regioonide Komiteele 
„Kaubanduspoliitika läbivaatamine – 
avatud, kestlik ja jõuline 
kaubanduspoliitika“, COM(2021) 66 final.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 20



AD\1257541ET.docx 9/49 PE719.876v04-00

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Käesolev määrus peaks täiendama 
muid meetmeid, mis on esitatud komisjoni 
teatises „Ulatuslikumad ELi meetmed 
maailma metsade kaitseks ja 
taastamiseks“,24 eelkõige järgmist: 1) teha 
koostööd tootvate riikidega, et toetada neid 
selliste raadamise algpõhjustega 
tegelemisel nagu nõrk valitsemistava, 
õigusnormide täitmise ebatõhus järelevalve 
ja korruptsioon ning 2) tugevdada 
rahvusvahelist koostööd peamiste tarbivate 
riikidega, et edendada sarnaste meetmete 
kasutuselevõtmist, vältimaks raadamise ja 
metsade degradeerumisega seotud 
tarneahelatest saadud toodete laskmist 
nende turgudele.

(20) Käesolev määrus peaks täiendama 
muid meetmeid, mis on esitatud komisjoni 
teatises „Ulatuslikumad ELi meetmed 
maailma metsade kaitseks ja 
taastamiseks“,24 eelkõige järgmist: 1) teha 
koostööd tootvate riikidega, et toetada neid 
selliste raadamise algpõhjustega 
tegelemisel nagu nõrk valitsemistava, 
õigusnormide täitmise ebatõhus järelevalve 
ja korruptsioon ning 2) tugevdada 
rahvusvahelist koostööd peamiste tarbivate 
riikidega, edendades muu hulgas 
kaubanduslepinguid, mis sisaldavad 
metsakaitsesätteid, ning soodustada 
kauplemist põllumajandus- ja 
metsatoodetega, mis ei ole raadamist 
põhjustanud, ning sarnaste meetmete 
kasutuselevõtmist, vältimaks raadamise ja 
metsade degradeerumisega seotud 
tarneahelatest saadud toodete laskmist 
nende turgudele.

_________________ _________________
24 COM(2019) 352 final. 24 COM(2019) 352 final.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(21) Komisjon peaks jätkama partnerlust 
tootvate riikidega ja üldisemalt koostööd 
rahvusvaheliste organisatsioonide ja 
asutustega ning tõhustama metsade 
kaitsmise ja raadamisvabale tootmisele 
üleminekuga seotud toetust ja stiimuleid, 
tunnustades põlisrahvaste olulisust, 
parandades valitsemistava ja maaõigust, 
tõhustades õigusnormide täitmist ja 
edendades metsade kestlikku majandamist, 
põllumajanduse vastupanuvõimet 
kliimamuutustele, kestlikku 
intensiivistamist ja mitmekesistamist, 
agroökoloogiat ja agrometsandust. 

(21) Komisjon peaks jätkama partnerlust 
tootvate riikidega ja üldisemalt koostööd 
rahvusvaheliste organisatsioonide ja 
asutustega ning kohapeal aktiivselt 
tegutsevate sidusrühmadega ning 
tõhustama metsade kaitsmise ja taastamise 
ning raadamisvabale tootmisele 
üleminekuga seotud toetust ja stiimuleid, 
tunnustades põlisrahvaste ja kohalike 
kogukondade olulisust, parandades 
valitsemistava ja maaõigust, tõhustades 
õigusnormide täitmist ja edendades 
metsade kestlikku majandamist, 
põllumajanduse vastupanuvõimet 
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Seejuures tuleks tunnustada põlisrahvaste 
rolli metsade kaitsmisel. Tuginedes juba 
olemasolevate algatuste raames saadud 
kogemustele ja tehtud järeldustele, peaksid 
liit ja liikmesriigid tegema tootvate 
riikidega nende taotluse korral koostööd, et 
kasutada ära metsade mitmeotstarbelisust, 
toetada neid metsade kestlikule 
majandamisele üleminekul ning leida 
ülemaailmsetele probleemidele lahendusi, 
mis ühtlasi vastavad kohalikele vajadustele 
ja arvestavad väikepõllumajandustootjate 
probleemidega kooskõlas teatisega 
„Ulatuslikumad meetmed maailma metsade 
kaitseks ja taastamiseks“. Partnerlusel 
põhinev lähenemisviis peaks tootvaid riike 
toetama metsade kaitsmisel, taastamisel ja 
kestlikul kasutamisel, aidates kaasa 
käesoleva määruse eesmärgile vähendada 
raadamist ja metsade degradeerumist.

kliimamuutustele, kestlikku 
intensiivistamist ja mitmekesistamist, 
agroökoloogiat ja agrometsandust, 
pöörates ühtlasi tähelepanu metsade 
säästva majandamise riiklikele 
raamistikele. Seejuures tuleks tunnustada 
põlisrahvaste ja kohalike kogukondade 
rolli metsade kaitsmisel. Tuginedes juba 
olemasolevate algatuste raames saadud 
kogemustele ja tehtud järeldustele, peaksid 
liit ja liikmesriigid tegema tootvate 
riikidega nende taotluse korral koostööd, et 
kasutada ära metsade mitmeotstarbelisust, 
toetada neid metsade kestlikule 
majandamisele üleminekul ning leida 
ülemaailmsetele probleemidele lahendusi, 
mis ühtlasi vastavad kohalikele vajadustele 
ja arvestavad väikepõllumajandustootjate 
probleemidega kooskõlas teatisega 
„Ulatuslikumad meetmed maailma metsade 
kaitseks ja taastamiseks“. Reeglite ja 
nõuete eesmärk peab olema jätta 
kolmandate riikide 
väikepõllumajandustootjatele võimalikult 
väike koormus ning tagada, et neil ei 
tekiks liidu turule pääsul ega 
rahvusvahelises kaubanduses osalemisel 
takistusi. Partnerlusel põhinev 
lähenemisviis peaks tootvaid riike toetama 
metsade kaitsmisel, taastamisel ja kestlikul 
kasutamisel, aidates kaasa käesoleva 
määruse eesmärgile vähendada raadamist 
ja metsade degradeerumist ning toetades 
metsade taastamist.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Veel üks teatises teatavaks tehtud 
oluline meede on raadamise, metsade 
degradeerumise, maailma metsasuse 
muutumise ja nendega seotud mõjurite ELi 
vaatluskeskuse (edaspidi „ELi 
vaatluskeskus“) loomine, mille komisjon 

(22) Veel üks teatises teatavaks tehtud 
oluline meede on raadamise, metsade 
degradeerumise, maailma metsasuse 
muutumise ja nendega seotud mõjurite ELi 
vaatluskeskuse (edaspidi „ELi 
vaatluskeskus“) loomine, mille komisjon 



AD\1257541ET.docx 11/49 PE719.876v04-00

ET

on algatanud selleks, et paremini jälgida 
maailma metsade ja nendega seotud 
mõjurite muutumist. Peale selle hõlbustab 
ELi vaatluskeskus juba olemasolevatele 
järelevalvevahenditele (sealhulgas 
Copernicuse toodetele) tuginedes avaliku 
sektori asutuste, tarbijate ja ettevõtjate 
jaoks teabe kättesaadavust tarneahelate 
kohta, pakkudes kergesti mõistetavaid 
andmeid ja teavet, mis seovad raadamise, 
metsa degradeerumise ja maailma 
metsasuse muutused ELi tooraine ja 
toodete nõudluse ja kaubandusega. Seega 
toetab ELi vaatluskeskus otseselt käesoleva 
määruse rakendamist, esitades teaduslikke 
tõendeid maailmas toimuva raadamise, 
metsade degradeerumise ja sellega seotud 
kaubanduse kohta. ELi vaatluskeskus 
hakkab tegema tihedat koostööd 
asjaomaste rahvusvaheliste 
organisatsioonide, uurimisasutuste ja 
kolmandate riikidega.

on algatanud selleks, et paremini jälgida 
maailma metsade ja nendega seotud 
mõjurite muutumist. Peale selle hõlbustab 
ELi vaatluskeskus juba olemasolevatele 
järelevalvevahenditele (sealhulgas 
Copernicuse toodetele) tuginedes avaliku 
sektori asutuste, tarbijate ja ettevõtjate 
jaoks teabe kättesaadavust tarneahelate 
kohta, pakkudes kergesti mõistetavaid 
andmeid ja teavet, mis seovad raadamise, 
metsa degradeerumise ja maailma 
metsasuse muutused ELi tooraine ja 
toodete nõudluse ja kaubandusega. Seega 
toetab ELi vaatluskeskus otseselt käesoleva 
määruse rakendamist, esitades teaduslikke 
tõendeid maailmas toimuva raadamise, 
metsade degradeerumise ja sellega seotud 
kaubanduse kohta. EL peaks uurima ka 
seda, kuidas lisada ELi vaatluskeskuse 
ülesannete hulka maaõiguste järelevalve. 
ELi vaatluskeskus hakkab tegema tihedat 
koostööd asjaomaste rahvusvaheliste 
organisatsioonide, uurimisasutuste, 
valitsusväliste organisatsioonide, 
ettevõtjate ja kolmandate riikidega.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 23 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(23a) Et käesoleva määrusega hõlmatud 
sektorites tegutsevate ettevõtjate ja 
kauplejate kogu regulatiivset koormust 
mitte põhjendamatult suurendada, peaks 
komisjon hiljemalt kolm aastat pärast 
käesoleva määruse jõustumist hindama 
ettevõtjatele ja kauplejatele käesoleva 
määrusega kehtestatud täiendava 
halduskoormuse kulusid ning esitama 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, millele on vajaduse korral 
lisatud eelkõige väikeste ja keskmise 
suurusega ettevõtjate koormuse 
vähendamise kohta seadusandlik 
ettepanek. Hindamisel tuleks mõjutatud 
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sidusrühmadega teha tihedat koostööd.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 29

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(29) Käesolevas määruses tuleks 
sätestada asjaomaste kaupade ja toodetega 
seotud kohustused, et tõhusalt võidelda 
raadamise ja metsade degradeerumise 
vastu ning edendada raadamisvabu 
tarneahelaid.

(29) Käesolevas määruses tuleks 
sätestada asjaomaste kaupade ja toodetega 
seotud kohustused, et tõhusalt võidelda 
raadamise ja metsade degradeerumise 
vastu, soodustada raadamisvabu 
tarneahelaid ning edendada inimõiguste 
ning põlisrahvaste ja kohalike 
kogukondade õiguste kaitset.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 32

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(32) Liidu panuse suurendamiseks 
raadamise ja metsade degradeerumise 
peatamisel ja selle tagamiseks, et 
raadamise ja metsade degradeerumisega 
seotud tarneahelast saadud kaupu ja tooteid 
ei lasta liidu turule, ei tohiks asjaomaseid 
kaupu ja tooteid liidu turule lasta või seal 
kättesaadavaks teha ega liidu turult 
eksportida, välja arvatud siis, kui need on 
raadamisvabad ja nende tootmisel on 
järgitud tootjariigi asjakohaseid õigusakte. 
Nimetatud tingimuste täitmise 
kinnitamiseks peaks nendega alati kaasas 
olema hoolsuskohustuse täitmise 
deklaratsioon.

(32) Liidu panuse suurendamiseks 
raadamise ja metsade degradeerumise 
peatamisel ja selle tagamiseks, et 
raadamise ja metsade degradeerumisega 
seotud tarneahelast saadud kaupu ja tooteid 
ei lasta liidu turule ega ekspordita liidu 
turult, ei tohiks asjaomaseid kaupu ja 
tooteid liidu turule lasta või seal 
kättesaadavaks teha ega liidu turult 
eksportida, välja arvatud siis, kui need on 
raadamisvabad ja nende tootmisel on 
järgitud tootjariigi asjakohaseid õigusakte 
ning rahvusvaheliste inimõiguste, 
põlisrahvaste ja kohalike kogukondade 
õiguste tagamist käsitlevaid õigusakte, 
mille tootjariik on vastu võtnud. 
Nimetatud tingimuste täitmise 
kinnitamiseks peaks asjaomaste kaupade 
ja toodetega alati kaasas olema 
hoolsuskohustuse täitmise deklaratsioon.
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Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35) Hea tava tunnustamiseks võiks 
riskihindamisel kasutada tõendite andmist 
või muid kolmanda isiku tehtava 
kontrollimise skeeme, kuid need ei tohiks 
asendada ettevõtja vastutust 
hoolsuskohustuse täitmise eest.

(35) Hea tava tunnustamiseks võiks 
riskihindamisel ja riskide leevendamisel 
kasutada tõendite andmist või muid 
kolmanda isiku tehtava kontrollimise 
skeeme, kuid need ei tohiks asendada 
ettevõtja vastutust hoolsuskohustuse 
täitmise eest.

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 39 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(39a) Komisjon peaks esitama 
üksikasjalikud ja kasutusmugavad 
sektoripõhised suunised selle kohta, 
kuidas ettevõtjad ja kauplejad saavad luua 
oma hoolsuskohustuse süsteemid, 
tagamaks, et nad saavad esitada 
hoolsuskohustuse deklaratsioone, mis 
vastavad käesoleva määruse nõuetele. 
Suunised peaksid hõlmama kõiki kolme 
käesolevas määruses sätestatud tingimust, 
s.o seda, et kaubad ja tooted peaksid 
olema raadamisvabad, nende tootmisel 
tuleks järgida tootjariigi asjakohaseid 
õigusakte ning austada rahvusvahelisi 
inimõigusi ning põlisrahvaste ja kohalike 
kogukondade õigusi ja nendega peaks 
olema kaasas hoolsuskohustuse täitmise 
deklaratsioon. Suunised tuleks välja 
töötada tihedas koostöös nii liidu enda kui 
ka selle kaubanduspartnerite 
sidusrühmadega ning neid tuleks 
korrapäraselt läbi vaadata.

Muudatusettepanek 15
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 41

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(41) Käesoleva määruse tulemuslik ja 
tõhus rakendamine ning selle nõuete 
täitmise tagamine on määruse eesmärkide 
saavutamiseks väga oluline. Selleks peaks 
komisjon looma infosüsteemi ja seda 
haldama, et toetada ettevõtjaid ja pädevaid 
asutusi asjaomaste turule lastud kaupade ja 
toodete kohta vajaliku teabe esitamisel ja 
kättesaamisel. Ettevõtjad peaksid 
hoolsuskohustuse täitmise deklaratsioonid 
esitama infosüsteemi kaudu. Infosüsteemi 
peaksid saama kasutada pädevad asutused 
ja tolliasutused, et hõlbustada neil 
käesolevast määrusest tulenevate 
kohustuste täitmist. See infosüsteem peaks 
olema kättesaadav ka laiemale üldsusele, 
nii et anonüümitud andmed on kooskõlas 
liidu avatud andmete poliitikaga esitatud 
avatud ja masinloetaval kujul.

(41) Käesoleva määruse tulemuslik ja 
tõhus rakendamine ning selle nõuete 
täitmise tagamine on määruse eesmärkide 
saavutamiseks väga oluline. Selleks peaks 
komisjon looma infosüsteemi ja seda 
haldama, et toetada ettevõtjaid ja pädevaid 
asutusi asjaomaste turule lastud kaupade ja 
toodete kohta vajaliku teabe esitamisel ja 
kättesaamisel. Ettevõtjad peaksid 
hoolsuskohustuse täitmise deklaratsioonid 
esitama infosüsteemi kaudu. Infosüsteemi 
peaksid saama kasutada pädevad asutused 
ja tolliasutused, et hõlbustada neil 
käesolevast määrusest tulenevate 
kohustuste täitmist, ning sellega tuleks 
hõlbustada teabe automaatset edastamist 
liikmesriikide, pädevate asutuste ja tolli 
vahel ning seas. See infosüsteem peaks 
olema kättesaadav ka laiemale üldsusele, 
nii et anonüümitud andmed on kooskõlas 
liidu avatud andmete poliitikaga esitatud 
avatud ja masinloetaval kujul.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 47 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(47a) Et käesolev määrus ei tekitaks 
kaubandusele tarbetuid piiranguid, peaks 
komisjon tegema koostööd riikidega, kelle 
puhul on kindlaks tehtud, et nende 
riskitase on standardne või kõrge, ning 
nende riikide sidusrühmadega, et teha 
tööd riski vähendamiseks. Koostöö peaks 
hõlmama ka abi, mida antakse 
kõrvaldamaks põhjused, miks asjaomane 
riik ei ole madala riskitasemega riik.

Muudatusettepanek 17
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 48

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(48) Pädevad asutused peaksid 
ettevõtjaid ja kauplejaid regulaarselt 
kontrollima, et teha kindlaks, kas nad 
täidavad käesoleva määrusega seatud 
kohustusi tulemuslikult. Lisaks sellele 
peaksid pädevad asutused tegema 
kontrolle, kui neil on asjakohast teavet ja 
selle teabe alusel, sealhulgas kolmandate 
isikute põhjendatud kahtlused. Asjaomaste 
kaupade ja toodete, vastavate ettevõtjate ja 
kauplejate ning nende kaupade ja toodete 
osakaalu laiaulatuslikuks hõlmamiseks 
tuleks kasutada kaheosalist lähenemisviisi. 
Pädevad asutused peaksid seega 
kontrollima teatavat protsenti ettevõtjatest 
ja kauplejatest ning hõlmama sellega ka 
teatavat protsenti asjaomastest kaupadest ja 
toodetest. Protsendimäärad peaksid olema 
suuremad, kui kaubad ja tooted on saadud 
suure riskiga riikidest või nende osadest.

(48) Pädevad asutused peaksid 
ettevõtjaid ja kauplejaid regulaarselt 
kontrollima, et teha kindlaks, kas nad 
täidavad käesoleva määrusega seatud 
kohustusi tulemuslikult. Lisaks sellele 
peaksid pädevad asutused tegema 
kontrolle, kui neil on asjakohast teavet ja 
selle teabe alusel, sealhulgas kolmandate 
isikute põhjendatud kahtlused. Asjaomaste 
kaupade ja toodete, vastavate ettevõtjate ja 
kauplejate ning nende kaupade ja toodete 
osakaalu laiaulatuslikuks hõlmamiseks 
tuleks kasutada kaheosalist lähenemisviisi. 
Pädevad asutused peaksid seega 
kontrollima teatavat protsenti ettevõtjatest 
ja kauplejatest ning hõlmama sellega ka 
teatavat protsenti asjaomastest kaupadest ja 
toodetest ning sellist kontrolli tuleks teha 
vastavalt kavale, mille iga liikmesriik on 
riskipõhise tegutsemisviisi alusel vastu 
võtnud. Protsendimäärad peaksid olema 
suuremad, kui kaubad ja tooted on saadud 
suure riskiga riikidest või nende osadest.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 50

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(50) Kui hoolsuskohustuse täitmise 
deklaratsiooni riskianalüüs näitab, et 
teatavate asjaomaste kaupade ja toodete 
nõuetele mittevastavuse risk on suur, siis 
peaks pädevatel asutustel olema võimalik 
viivitamata võtta ajutisi meetmeid, et hoida 
ära nende kaupade ja toodete laskmine 
liidu turule või seal kättesaadavaks 
tegemine. Kui sellised asjaomased kaubad 
ja tooted tulevad liidu turule või viiakse 
sealt välja, siis peaksid pädevad asutused 
tolliasutustelt taotlema vabasse ringlusse 

(50) Kui hoolsuskohustuse täitmise 
deklaratsiooni riskianalüüs näitab, et 
teatavate asjaomaste kaupade ja toodete 
nõuetele mittevastavuse risk on suur, siis 
peaks pädevatel asutustel olema võimalik 
viivitamata võtta ajutisi meetmeid, et hoida 
ära nende kaupade ja toodete laskmine 
liidu turule või seal kättesaadavaks 
tegemine ning nende eksport liidust. Kui 
sellised asjaomased kaubad ja tooted 
tulevad liidu turule või viiakse sealt välja, 
siis peaksid pädevad asutused 
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lubamise või ekspordi peatamist, et 
pädevad asutused saaksid teha vajalikke 
kontrolle. Selline taotlus tuleks edastada 
tolli ja pädevate asutuste vahelise 
liidesesüsteemi kaudu. Liidu turule 
laskmise, vabasse ringlusse lubamise või 
ekspordi peatamine peaks piirduma kolme 
tööpäevaga, välja arvatud juhul, kui 
pädevad asutused vajavad lisaaega, et 
hinnata asjaomaste kaupade ja toodete 
vastavust käesolevale määrusele. Sellisel 
juhul peaksid pädevad asutused võtma 
peatamisperioodi pikendamiseks 
täiendavaid ajutisi meetmeid või taotlema 
pikendamist tollilt, kui asjaomased kaubad 
ja tooted tulevad liidu turule või viiakse 
sealt välja.

tolliasutustelt taotlema vabasse ringlusse 
lubamise või ekspordi peatamist, et 
pädevad asutused saaksid teha vajalikke 
kontrolle. Selline taotlus tuleks edastada 
tolli ja pädevate asutuste vahelise 
liidesesüsteemi kaudu. Liidu turule 
laskmise, vabasse ringlusse lubamise või 
ekspordi peatamine peaks piirduma kolme 
tööpäevaga ning värske toidukauba ja 
kiiresti riknevate toodete puhul kolme 
kalendripäevaga, välja arvatud juhul, kui 
pädevad asutused vajavad lisaaega, et 
hinnata asjaomaste kaupade ja toodete 
vastavust käesolevale määrusele. Sellisel 
juhul peaksid pädevad asutused võtma 
peatamisperioodi pikendamiseks 
täiendavaid ajutisi meetmeid või taotlema 
pikendamist tollilt, kui asjaomased kaubad 
ja tooted tulevad liidu turule või viiakse 
sealt välja.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 51

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(51) Kontrollikava tuleks selle 
rakendamise tulemuste põhjal regulaarselt 
ajakohastada. Neid ettevõtjaid, kes on 
nõudeid järjepidevalt täitnud, tuleks 
kontrollida harvem.

(51) Kontrollikava tuleks selle 
rakendamise tulemuste põhjal regulaarselt 
ajakohastada. Ettevõtjaid, kes on kõikides 
liikmesriikides, kus nad on tegutsenud, 
täitnud nõudeid järjepidevalt, tuleks 
kontrollida harvem ning ettevõtjaid, kes ei 
ole kõikides liikmesriikides, kus nad on 
tegutsenud, täitnud nõudeid järjepidevalt, 
tuleks kontrollida sagedamini.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 51 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(51a) Kui komisjonil on alust arvata, et 
liikmesriik ei tee käesoleva määruse 
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jõustamise tagamiseks piisavaid kontrolle, 
tuleks komisjonile anda volitus teha 
koostöös kõnealuse liikmesriigiga selles 
liikmesriigis tehtavate kontrollide kavasse 
muudatusi, et olukorda parandada.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 52

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(52) Käesoleva määruse rakendamiseks 
ja tulemusliku täitmise tagamiseks peaks 
liikmesriikidel olema õigus nõuetele 
mittevastavad asjaomased kaubad ja tooted 
turult kõrvaldada ja tagasi nõuda ning 
rakendada sobivaid parandusmeetmeid. 
Samuti peaksid liikmesriigid tagama, et 
rakendatakse tulemuslikke, 
proportsionaalseid ja hoiatavaid karistusi, 
kui ettevõtjad või kauplejad käesoleva 
määruse nõudeid rikuvad.

(52) Käesoleva määruse rakendamiseks 
ja tulemusliku täitmise tagamiseks peaks 
liikmesriikidel olema õigus nõuetele 
mittevastavad asjaomased kaubad ja tooted 
turult kõrvaldada ja tagasi nõuda ning 
rakendada sobivaid parandusmeetmeid. 
Meetmed peaksid igal juhul olema 
majanduslikult ja keskkonnaalaselt 
võimalikult tõhusad. Ilma et see piiraks 
käesoleva määruse tõhusa täitmise 
tagamiseks võetud meetmeid, peaksid 
liikmesriigid samuti tagama, et kui 
ettevõtjad või kauplejad käesoleva määruse 
nõudeid rikuvad, rakendatakse 
tulemuslikke, proportsionaalseid ja 
hoiatavaid karistusi.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 55

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(55) Selle tagamiseks, et käesolevas 
määruses ettenähtud teavitamisnõuded, 
mida ettevõtjad peavad täitma, on jätkuvalt 
asjakohased ning vastavad teaduse ja 
tehnika arengule, tuleks komisjonile anda 
õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikliga 290 vastu 
delegeeritud õigusakte, et täiendada 
hoolsuskohustuse täitmise teabe jaoks 
vajalikke nõudeid, riskiteavet ning 

(55) Selle tagamiseks, et käesolevas 
määruses ettenähtud teavitamisnõuded, 
mida ettevõtjad peavad täitma, on jätkuvalt 
asjakohased ning vastavad teaduse ja 
tehnika arengule, tuleks komisjonile anda 
õigus võtta kooskõlas Euroopa Liidu 
toimimise lepingu artikliga 290 vastu 
delegeeritud õigusakte, et täiendada 
hoolsuskohustuse täitmise teabe jaoks 
vajalikke nõudeid, riskiteavet ning 
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riskihindamis- ja -
vähendamiskriteeriumeid, mis on 
ettevõtjatele täitmiseks ette nähtud 
käesolevas määruses ja käesoleva määruse 
I lisas esitatud kaupade loetelus. Eriti 
oluline on see, et komisjon korraldaks oma 
ettevalmistava töö käigus asjakohaseid 
konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 
tasandil, ja et kõnealused konsultatsioonid 
viidaks läbi kooskõlas 13. aprilli 
2016. aasta institutsioonidevahelises 
parema õigusloome kokkuleppes 
ettenähtud põhimõtetega. Eelkõige selleks, 
et tagada delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamises võrdne osalemine, 
peaksid Euroopa Parlament ja nõukogu 
saama kõik dokumendid liikmesriikide 
ekspertidega samal ajal ning nende 
ekspertidel peaks olema pidev juurdepääs 
komisjoni eksperdirühmade koosolekutele, 
millel arutatakse delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamist.

riskihindamis- ja -
vähendamiskriteeriumeid, mis on 
ettevõtjatele täitmiseks ette nähtud 
käesolevas määruses ja käesoleva määruse 
I lisas esitatud kaupade loetelus. On eriti 
oluline, et komisjon viiks oma 
ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid 
konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 
tasandil ja sidusrühmadega, ja et 
kõnealused konsultatsioonid viidaks läbi 
kooskõlas 13. aprilli 2016. aasta 
institutsioonidevahelises parema 
õigusloome kokkuleppes sätestatud 
põhimõtetega. Eelkõige selleks, et tagada 
delegeeritud õigusaktide ettevalmistamises 
võrdne osalemine, peaksid Euroopa 
Parlament ja nõukogu saama kõik 
dokumendid liikmesriikide ekspertidega 
samal ajal ning nende ekspertidel peaks 
olema pidev juurdepääs komisjoni 
eksperdirühmade koosolekutele, millel 
arutatakse delegeeritud õigusaktide 
ettevalmistamist.

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 57

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(57) Määruses (EÜ) nr 2173/2005 on 
kehtestatud liidu kord FLEGT-
litsentsimissüsteemi rakendamiseks, 
kasutades puitu tootvate riikidega 
sõlmitavaid kahepoolseid vabatahtlikke 
partnerluslepinguid. Selleks et täita 
Euroopa Liidu võetud vastastikuseid 
kohustusi ja säilitada saavutatud 
tulemused partnerriikide korral, kellel on 
olemas toimiv süsteem (FLEGT-
litsentsimise etapp), peaks käesolev määrus 
sisaldama sätet, kus kinnitatakse, et kehtiva 
FLEGT-litsentsiga puit ja puidupõhised 
tooted vastavad seaduslikkuse nõudele, mis 
on käesoleva määrusega ette nähtud.

(57) Määruses (EÜ) nr 2173/2005 on 
kehtestatud liidu kord FLEGT-
litsentsimissüsteemi rakendamiseks, 
kasutades puitu tootvate riikidega 
sõlmitavaid kahepoolseid vabatahtlikke 
partnerluslepinguid. Vabatahtlike 
partnerluslepingute eesmärk on 
soodustada metsandussektoris 
süsteemseid muutusi, mille eesmärk on 
hakata metsi kestlikult majandama, teha 
ebaseaduslikule raiele lõpp ning toetada 
raadamise peatamiseks üleilmset tegevust. 
Vabatahtlikes partnerluslepingutes on 
sätestatud nii ELile kui ka tema 
partnerriikidele vajalik õigusraamistik, 
mille kehtestamine on olnud võimalik 
tänu asjaomaste riikide heale koostööle ja 
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osalemisele; tuleks soodustada veel 
rohkemate partneritega uute vabatahtlike 
partnerluslepingute sõlmimist. Käesolev 
määrus peaks tuginema tööle, mida on 
tehtud vastavalt metsaõigusnormide 
täitmise järelevalve, metsahalduse ja 
puidukaubanduse määrusele, mis on 
maailma metsade kaitsmiseks endiselt 
väga vajalik mehhanism. Et täita 
kahepoolseid kohustusi, mille Euroopa 
Liit on võtnud, ja et säilitada edusammud, 
mille on teinud partnerriigid, kellel on 
olemas toimiv süsteem (FLEGT-
litsentsimise etapp), ja motiveerida teisi 
partnereid sellesse etappi jõudmiseks tööd 
tegema, peaks käesolev määrus sisaldama 
sätet, kus kinnitatakse, et kehtiva FLEGT-
litsentsiga puit ja puidupõhised tooted 
vastavad seaduslikkuse nõudele, mis on 
käesoleva määrusega ette nähtud, tagades 
seega, et hoolsuskohustuse seda osa on 
lihtne kontrollida. Vabatahtliku 
partnerluslepingu alusel loodud 
partnerlusi tuleks toetada piisavate 
vahenditega ning spetsiaalse haldus- ja 
suutlikkuse suurendamise toetusega. 
Metsaõigusnormide täitmise järelevalve, 
metsahalduse ja puidukaubanduse 
määrus on ka edaspidi tähtis süsteem, 
mille alusel korraldada mitut sidusrühma 
hõlmavaid konsultatsioone.

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 57 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(57a) Et käesoleva määrusega ei 
tekitataks kaubanduses, eriti vähim 
arenenud riikide ja VKEdega toimuvas 
kaubanduses, tarbetuid piiranguid ega 
häireid, peaks komisjon pakkuma 
kolmandate riikide valitsustele, kohalikele 
omavalitsustele, kodanikuühiskonna 
organisatsioonidele ja tootjatele, eelkõige 
väiketootjatele, spetsiaalset haldus- ja 
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suutlikkuse suurendamise toetust, mille 
eesmärk on aidata neil käesoleva määruse 
haldusnõudeid täita.

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 58 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(58a) Komisjon peaks pidevalt jälgima 
kõiki muutusi, mis toimuvad käesoleva 
määruse kohaldamisalasse kuuluvate 
toodete ja kaupade kaubandusstruktuuris. 
Kui jõutakse järeldusele, et nendel 
muutustel ei ole muud piisavat põhjendust 
ega majanduslikku õigustust kui vältida 
käesolevas määruses sätestatud 
kohustuste täitmist, sealhulgas, et 
asendada need tooted ja kaubad selliste 
vähesel määral muudetud toodetega, mis 
käesoleva määruse kohaldamisalasse ei 
kuulu, kuid on sarnased, tuleks selliseid 
muudatusi käsitada kõrvalehoidmisena. 
Kui kõrvalehoidmine tehakse kindlaks, 
peaks komisjon võtma vastu delegeeritud 
õigusakti või vajaduse korral esitama 
käesoleva määruse muutmiseks uue 
seadusandliku ettepaneku, et 
kõrvalehoidmist edaspidi vältida.

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 60

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(60) Kuna käesoleva määruse eesmärki 
võidelda raadamise ja metsade 
degradeerumise vastu, vähendades 
tarbimise osakaalu liidus, ei suuda 
liikmesriigid üksinda saavutada ning selle 
ulatuse tõttu on eesmärki parem saavutada 
liidu tasandil, võib liit võtta meetmeid 
kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 

(60) Kuna käesoleva määruse eesmärki 
võidelda raadamise ja metsade 
degradeerumise vastu, vähendades 
tarbimise osakaalu liidus ja stimuleerides 
raadamise vähendamist tootvates riikides, 
ei suuda liikmesriigid üksinda saavutada 
ning selle ulatuse tõttu on eesmärki parem 
saavutada liidu tasandil, võib liit võtta 
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esitatud subsidiaarsuse põhimõttega. 
Kõnealuses artiklis esitatud 
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt 
reguleerib käesolev määrus ainult seda, 
mida on nimetatud eesmärgi saavutamiseks 
vaja.

meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu 
lepingu artiklis 5 esitatud subsidiaarsuse 
põhimõttega. Kõnealuses artiklis esitatud 
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt 
reguleerib käesolev määrus ainult seda, 
mida on nimetatud eesmärgi saavutamiseks 
vaja.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 3 – lõik 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) nende tootmisel on järgitud 
tootjariigi asjakohaseid õigusakte ning

(b) nende tootmisel on järgitud 
tootjariigi asjakohaseid õigusakte ja 
austatud rahvusvahelisi inimõigusi ning 
põlisrahvaste ja kohalike kogukondade 
õigusi ning

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5a. Ettevõtjatel peab olema süsteem, 
mille kaudu saavad huvitatud isikud anda 
teada põhjendatud kahtlustest, ning nad 
uurivad kõiki selle süsteemi kaudu teada 
antud põhjendatud kahtlusi põhjalikult.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 4 – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Ettevõtja, kes on saanud uut teavet, 
sealhulgas põhjendatud kahtlusi, et 
asjaomane kaup või toode, mille ta on juba 
turule lasknud, ei vasta käesoleva määruse 
nõuetele, teatab sellest viivitamata selle 

6. Ettevõtja, kes on saanud uut teavet, 
sealhulgas lõikes 5a osutatud põhjendatud 
kahtlusi, millest nähtub märkimisväärne 
risk, et asjaomane kaup või toode, mille ta 
on juba turule lasknud, ei vasta käesoleva 
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liikmesriigi pädevale asutusele, kus ta 
asjaomase kauba või toote turule laskis. 
Liidu turult eksportimise korral teatab 
ettevõtja sellest tootjariigiks oleva 
liikmesriigi pädevale asutusele.

määruse nõuetele, teatab sellest viivitamata 
selle liikmesriigi pädevale asutusele, kus ta 
asjaomase kauba või toote turule laskis, 
ning kauplejatele, kellele ta asjaomast 
kaupa või toodet on tarninud, et takistada 
siseturul edasist ringlust ja siseturult 
eksporti. Liidu turult eksportimise korral 
teatab ettevõtja sellest tootjariigiks oleva 
liikmesriigi pädevale asutusele.

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 6 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Ettevõtjad, kes on VKEd ja kes on 
saanud uut teavet, sealhulgas põhjendatud 
kahtlusi, et asjaomane kaup või toode, 
mille nad on turul juba kättesaadavaks 
teinud, ei vasta käesoleva määruse 
nõuetele, teatavad sellest viivitamata selle 
liikmesriigi pädevale asutusele, kus nad 
asjaomase kauba või toote turul 
kättesaadavaks tegid.

4. Ettevõtjad, kes on VKEd ja kes on 
saanud uut teavet, sealhulgas põhjendatud 
kahtlusi, millest nähtub märkimisväärne 
risk, et asjaomane kaup või toode, mille 
nad on turul juba kättesaadavaks teinud, ei 
vasta käesoleva määruse nõuetele, teatavad 
sellest viivitamata selle liikmesriigi 
pädevale asutusele, kus nad asjaomase 
kauba või toote turul kättesaadavaks tegid.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 7 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui väljaspool liitu asuv füüsiline või 
juriidiline isik laseb liidu turule 
asjaomaseid kaupu ja tooteid, peetakse 
käesoleva määruse tähenduses ettevõtjaks 
esimest liidus asuvat füüsilist või juriidilist 
isikut, kes selliseid asjaomaseid kaupu ja 
tooteid ostab või oma valdusesse võtab.

Kui väljaspool liitu asuv füüsiline või 
juriidiline isik laseb liidu turule 
asjaomaseid kaupu ja tooteid, mis on ette 
nähtud kommertskasutuseks, peetakse 
käesoleva määruse tähenduses ettevõtjaks 
esimest liidus asuvat füüsilist või juriidilist 
isikut, kes selliseid asjaomaseid kaupu ja 
tooteid ostab või oma valdusesse võtab.

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
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Artikkel 7 – lõik 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Internetipõhised kauplemiskohad 
täidavad artiklis 4 sätestatud kohustusi 
kaupade ja toodete puhul, mille müüki 
nad hõlbustavad, kui ELis ühtegi 
müügiga seotud ettevõtjat registreeritud ei 
ole.

Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Ettevõtjad kontrollivad ja 
analüüsivad artikli 9 kohaselt kogutud 
teavet ja muid asjakohaseid dokumente 
ning teevad selle põhjal riskihindamise, et 
teha kindlaks, kas on olemas risk, et 
asjaomased kaubad ja tooted, mis on ette 
nähtud liidu turule laskmiseks või liidu 
turult eksportimiseks, ei vasta käesoleva 
määruse nõuetele. Kui ettevõtjad ei suuda 
tõendada, et mittevastavuse risk on vähene, 
ei lase nad asjaomast kaupa või toodet liidu 
turule ega ekspordi seda.

1. Ettevõtjad kontrollivad ja 
analüüsivad artikli 9 kohaselt kogutud 
teavet ja muid asjakohaseid dokumente 
ning teevad selle põhjal riskihindamise, et 
teha kindlaks, kas on olemas risk, et 
asjaomased kaubad ja tooted, mis on ette 
nähtud liidu turule laskmiseks või liidu 
turult eksportimiseks, ei vasta käesoleva 
määruse nõuetele. Kui ettevõtjal ei ole 
võimalik käesoleva määrusega nõutavat 
teavet nõuetekohaselt koguda, on tal 
õigus nõuda rakendamisel pädevalt 
asutuselt selgitust või abi. Kui ettevõtjad ei 
suuda tõendada, et mittevastavuse risk on 
vähene, ei lase nad asjaomast kaupa või 
toodet liidu turule ega ekspordi seda.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(e) probleemid seoses tootja- ja 
päritoluriigiga, nagu korruptsiooni tase, 
dokumentide ja andmete võltsimise 
esinemine, õiguskaitse puudumine, 
relvakonflikt või ÜRO Julgeolekunõukogu 

(e) probleemid seoses tootjariigi või 
kooskõlas artikliga 27 selle osadega ja 
päritoluriigiga, nagu korruptsiooni tase, 
dokumentide ja andmete võltsimise 
esinemine, õiguskaitse puudumine, 
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või Euroopa Liidu Nõukogu kehtestatud 
sanktsioonide olemasolu;

põlisrahvaste, kohalike kogukondade või 
muude taval põhinevate maavaldusõiguste 
omajate, sh inimõiguslaste õiguste 
rikkumine või nende vastu suunatud 
vägivald, relvakonflikt või ÜRO 
Julgeolekunõukogu või Euroopa Liidu 
Nõukogu kehtestatud sanktsioonide 
olemasolu;

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt e a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(ea) asjaomaste kaupade ja toodete 
tootmiseks kasutatava maaga seotud 
nõuded või vaided, mis on seotud selle 
omandiõiguse kasutamise või omamisega;

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt e b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(eb) põlisrahvaste, kohalike 
kogukondade ja muude taval põhinevate 
maavaldusõiguste omajate olemasolu 
piirkonnas, kus asjaomaseid kaupu või 
tooteid toodetakse;

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) asjaomase tarneahela keerukus, 
eelkõige raskused kaupade ja/või toodete 
kokku viimisel maatükiga, kus need 
toodeti;

(f) asjaomase tarneahela keerukus, 
eelkõige raskused kaupade ja/või toodete 
tarneahela kokku viimisel maatükiga, kus 
need toodeti;
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Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(g) risk segada tundmatu päritoluga 
toodetega või selliste toodetega, mis on 
toodetud piirkonnas, kus on toimunud või 
toimub raadamine või metsade 
degradeerumine;

(g) risk segada tundmatu päritoluga 
toodetega või selliste toodetega, mis on 
toodetud piirkonnas, kus on toimunud või 
toimub raadamine või metsade 
degradeerumine ning asjaomaste 
õigusaktide rikkumine;

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 2 – punkt h a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(ha) selliste mitut sidusrühma 
hõlmavate arutelude tulemused, milles 
kutsuti aktiivselt osalema mõjutatud 
osapooli, näiteks 
väikepõllumajandustootjaid, põlisrahvaid, 
kohalikke kogukondi ja VKESid;

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Ettevõtjad teevad kogu 
riskihindamise ja riski vähendamise 
protsessi jooksul sidusrühmadega, sh 
põlisrahvaste, kohalike kogukondade, 
väikepõllumajandustootjate ja muude 
taval põhinevate maavaldusõiguste 
omajate ja VKEdega sisulist 
koostööd. Ettevõtjad teevad nende 
sidusrühmadega koostööd enne, kui nad 
teevad sidusrühmi puudutada võivaid 
otsuseid.
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Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõik 6 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) riskijuhtimistavade mudelid, 
aruandlus, andmete registreerimine, 
sisekontroll ja vastavuskontrolli, 
sealhulgas ettevõtjate puhul, kes ei ole 
VKEd, vastavuskontrolli spetsialisti 
määramine juhtimistasandil;

(a) riskijuhtimistavade mudelid, sh 
nende omad, kes on läbinud tõendite 
andmise või muu kolmanda isiku tehtava 
kontrollimise skeemi, aruandlus, andmete 
registreerimine, sisekontroll ja 
vastavuskontroll, sealhulgas ettevõtjate 
puhul, kes ei ole VKEd, vastavuskontrolli 
spetsialisti määramine juhtimistasandil;

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 10 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Komisjon võib kooskõlas artikliga 
33 võtta vastu delegeeritud õigusakte, et 
täiendada lõikeid 2, 4 ja 6 seoses 
asjakohase teabega, 
riskihindamiskriteeriumidega ja 
riskivähendamismeetmetega, mis võivad 
olla vajalikud lisaks käesolevas artiklis 
nimetatutele, et tagada hoolsuskohustuse 
täitmise süsteemi tulemuslikkus.

8. Komisjon võib esitada 
seadusandlikke ettepanekuid, et täiendada 
lõikeid 2, 4 ja 6 seoses asjakohase teabega, 
riskihindamiskriteeriumidega ja 
riskivähendamismeetmetega, mis võivad 
olla vajalikud lisaks käesolevas artiklis 
nimetatutele, et tagada hoolsuskohustuse 
täitmise süsteemi tulemuslikkus.

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 12a
Sektoripõhised hoolsuskohustuse 

suunised
Et toetada äriühinguid ja liikmesriikide 
ametiasutusi seoses sellega, kuidas 
äriühingud peaksid hoolsuskohustust 
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täitma, esitab komisjon hiljemalt kuus 
kuud pärast käesoleva määruse 
jõustumist sektoripõhised suunised selle 
kohta, kuidas saab artikli 11 lõikes 1 
osutatud hoolsuskohustuse süsteeme luua 
ja kuidas täita artikli 4 lõikes 2 osutatud 
hoolsuskohustuse deklaratsioone. 
Eelkõige esitab komisjon iga käesoleva 
määrusega hõlmatud sektori kohta 
suunised, milles selgitatakse, kuidas 
ettevõtjad ja kauplejad saavad kõiki kolme 
käesoleva määruse artiklis 3 osutatud 
tingimust täita. Suunised töötatakse välja 
tihedas koostöös liidu sidusrühmade ja 
kaubanduspartneritega ning 
hoolsuskohustusalaseid eriteadmisi 
omavate rahvusvaheliste organitega, 
näiteks OECDga, ning need peavad olema 
kergesti mõistetavad ning neis tuleb 
nõuetekohaselt arvesse võtta ÜRO 
äritegevuse ja inimõiguste 
juhtpõhimõtteid. Komisjon vaatab 
suunised korrapäraselt, see on vähemalt 
iga kolme aasta järel, läbi ja vajaduse 
korral ajakohastab neid.

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 12 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 12b
Hoolsuskohustust käsitlevate liidu 

õigusaktide ühtlustamine
1. Käesolevas määruses sätestatud 
hoolsuskohustused täiendavad kehtivaid 
ja tulevasi ELi hoolsuskohustust 
käsitlevaid õigusakte.
2. Kuue kuu jooksul pärast 
hoolsuskohustust käsitlevate liidu 
õigusaktide vastuvõtmist viib komisjon 
läbi põhjaliku mõjuhinnangu, et 
analüüsida, kas käesolevat määrust on 
vaja muuta, et tagada käesoleva määruse 
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ja tulevaste ELi hoolsuskohustust 
käsitlevate õigusaktide vahel kooskõla ja 
sidusus. Vajaduse korral esitab komisjon 
määruse läbivaatamise ettepaneku, et teha 
vajalikke kohandusi.

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevad asutused kontrollivad, kas 
ettevõtjad ja kauplejad täidavad 
käesolevast määrusest tulenevaid kohustusi 
ning kas liidu turule lastud või seal 
kättesaadavaks tehtud või liidu turult 
eksporditud asjaomased kaubad ja tooted 
vastavad käesoleva määruse nõuetele.

1. Pädevad asutused kontrollivad 
piisavalt põhjalikult, kas ettevõtjad ja 
kauplejad täidavad käesolevast määrusest 
tulenevaid kohustusi ning kas liidu turule 
lastud või seal kättesaadavaks tehtud või 
liidu turult eksporditud asjaomased kaubad 
ja tooted vastavad käesoleva määruse 
nõuetele.

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Lõikes 1 osutatud kontrollide 
tegemiseks koostavad pädevad asutused 
riskipõhisel lähenemisviisil põhineva kava. 
Kava sisaldab vähemalt riskikriteeriume, et 
teha lõike 4 kohane riskianalüüs ja anda 
seeläbi teavet kontrolliotsuste tegemiseks. 
Riskikriteeriumide kehtestamisel ja 
läbivaatamisel võtavad pädevad asutused 
eelkõige arvesse riski omistamist riikidele 
või nende osadele kooskõlas artikliga 27, 
ettevõtja või kaupleja varasemat vastavust 
käesolevale määrusele ja muud asjakohast 
teavet. Kontrollide tulemuste ja kavade 
rakendamisel saadud kogemuste põhjal 
vaatavad pädevad asutused kõnealused 
kavad ja riskikriteeriumid regulaarselt läbi, 
et suurendada nende tulemuslikkust. 
Kavade läbivaatamisel vähendavad 

3. Lõikes 1 osutatud kontrollide 
tegemiseks koostavad pädevad asutused 
riskipõhisel lähenemisviisil põhineva kava. 
Kava sisaldab vähemalt riskikriteeriume, et 
teha lõike 4 kohane riskianalüüs ja anda 
seeläbi teavet kontrolliotsuste tegemiseks. 
Riskikriteeriumide kehtestamisel ja 
läbivaatamisel võtavad pädevad asutused 
eelkõige arvesse riski omistamist riikidele 
või nende osadele kooskõlas artikliga 27, 
teavet selle kohta, kuidas ettevõtja või 
kaupleja on käesoleva määruse nõudeid 
varem täitnud, ettevõtja või kaupleja poolt 
turule lastavate või turul kättesaadavaks 
tehtavate asjaomaste kaupade ja toodete 
kogust, asjaomaste kaupade või toodete 
riskihindamisest möödunud 
ajavahemikku ning muud asjakohast 
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pädevad asutused kontrollide sagedust 
nende ettevõtjate ja kauplejate puhul, kes 
on järjepidevalt tõestanud täielikku 
vastavust käesoleva määruse nõuetele.

teavet. Kontrollide tulemuste ja kavade 
rakendamisel saadud kogemuste põhjal 
vaatavad pädevad asutused kõnealused 
kavad ja riskikriteeriumid regulaarselt läbi, 
et suurendada nende tulemuslikkust. 
Kavade läbivaatamisel suurendavad 
pädevad asutused kontrollide sagedust 
nende ettevõtjate ja kauplejate puhul, kes 
ei ole käesoleva määruse nõudeid kõikides 
liikmesriikides, kus nad on tegutsenud, 
järjepidevalt täitnud, ning vähendavad 
kontrollide sagedust nende ettevõtjate ja 
ettevõtjate puhul, kes on järjepidevalt 
tõestanud täielikku vastavust käesoleva 
määruse nõuetele.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 7

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

7. Lõikes 6 osutatud peatamine lõpeb 
kolme tööpäeva jooksul, välja arvatud 
juhul, kui pädevad asutused järeldavad 
selle aja jooksul tehtud kontrollide 
tulemuste põhjal, et neil on vaja lisaaega, et 
teha kindlaks, kas asjaomased kaubad ja 
tooted vastavad käesoleva määruse 
nõuetele. Sellisel juhul pikendavad 
pädevad asutused peatamise ajavahemikku, 
kasutades ajutiste lisameetmete võtmist 
artikli 21 alusel või teatades tolliasutustele 
vajadusest jätkata asjaomaste liidu turule 
toodavate või sealt väljaviidavate kaupade 
peatamist artikli 24 lõike 6 alusel.

7. Lõikes 6 osutatud peatamine lõpeb 
kolme tööpäeva jooksul ning värske 
toidukauba ja kiiresti riknevate toodete 
puhul kolme kalendripäeva jooksul, välja 
arvatud juhul, kui pädevad asutused 
järeldavad selle aja jooksul tehtud 
kontrollide tulemuste põhjal, et neil on vaja 
lisaaega, et teha kindlaks, kas asjaomased 
kaubad ja tooted vastavad käesoleva 
määruse nõuetele. Sellisel juhul 
pikendavad pädevad asutused peatamise 
ajavahemikku, kasutades ajutiste 
lisameetmete võtmist artikli 21 alusel või 
teatades tolliasutustele vajadusest jätkata 
asjaomaste liidu turule toodavate või sealt 
väljaviidavate kaupade peatamist artikli 24 
lõike 6 alusel.

Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 9
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

9. Iga liikmesriik tagab, et tema 
pädevate asutuste tehtavad iga-aastased 
kontrollid hõlmavad vähemalt 5 % 
ettevõtjatest, kes lasevad liidu turule, 
teevad liidu turul kättesaadavaks või 
ekspordivad liidu turult iga asjaomast 
kaupa nende turul, ning 5 % iga asjaomase 
nende turule lastud, seal kättesaadavaks 
tehtud või sealt eksporditud kauba 
kogusest.

9. Iga liikmesriik tagab, et tema 
pädevate asutuste tehtavad iga-aastased 
kontrollid on piisavad, et statistiliselt 
kindlalt tagada, et liidu turul 
kättesaadavaks tehtud või sealt 
eksporditud asjaomased kaubad ja tooted 
vastavad käesoleva määruse nõuetele. 
Need kontrollid põhinevad lõike 4 kohasel 
riskianalüüsil ja hõlmavad vähemalt 5 % 
ettevõtjatest, kes lasevad liidu turule, 
teevad liidu turul kättesaadavaks või 
ekspordivad liidu turult iga asjaomast 
kaupa nende turul, ning 5 % iga asjaomase 
nende turule lastud, seal kättesaadavaks 
tehtud või sealt eksporditud kauba 
kogusest.

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

11. Ilma et see piiraks lõigete 5 ja 6 
kohaseid kontrolle, teevad pädevad 
asutused lõikes 1 osutatud kontrolle, kui 
nende valduses on tõendeid või muud 
asjakohast teavet, sealhulgas kolmandate 
isikute poolt artikli 29 kohaselt esitatud 
põhjendatud kahtluste alusel, mis on seotud 
käesoleva määruse võimaliku rikkumisega.

11. Ilma et see piiraks lõigete 5 ja 6 
kohaseid kontrolle, teevad pädevad 
asutused põhjendamatu viivituseta lõikes 1 
osutatud kontrolle, kui nende valduses on 
tõendeid või muud asjakohast teavet, 
sealhulgas kolmandate isikute poolt artikli 
29 kohaselt esitatud põhjendatud kahtluste 
alusel, mis on seotud käesoleva määruse 
võimaliku rikkumisega.

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

12. Kontrolle tehakse ettevõtjat või 
kauplejat ette hoiatamata, välja arvatud 
juhul, kui ettevõtja või kaupleja eelnev 
teavitamine on tulemusliku kontrollimise 

12. Kontrolle tehakse ettevõtjat või 
kauplejat ette hoiatamata, välja arvatud 
juhul, kui ettevõtja või kaupleja eelnev 
teavitamine on tulemusliku kontrollimise 
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tagamiseks vajalik. tagamiseks vajalik, ning sidusrühmadega 
tihedas koostöös.

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

13. Pädevad asutused säilitavad 
kontrollide registrid, milles on eelkõige 
märgitud kontrollide laad ja tulemused 
ning mittevastavuse korral võetud 
meetmed. Kõikide kontrollide registreid 
säilitatakse vähemalt viis aastat.

13. Pädevad asutused säilitavad 
kontrollide registrid, milles on eelkõige 
märgitud kontrollide laad ja tulemused 
ning mittevastavuse korral võetud 
meetmed. Kõikide kontrollide registreid 
säilitatakse vähemalt viis aastat. Käesoleva 
määruse alusel tehtud kontrollide 
protokolle ning tulemuste ja tulemi 
aruandeid käsitletakse direktiivi 
2003/4/EÜ kohase keskkonnateabena, 
ilma et see piiraks äriteabe 
konfidentsiaalsust.

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 14 – lõige 13 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

13a. Kui komisjonil on alust arvata, et 
liikmesriik ei tee piisavalt kontrolle, 
millega statistiliselt kindlalt tagada, et 
liidu turul kättesaadavaks tehtud või sealt 
eksporditud asjaomased kaubad ja tooted 
vastavad käesoleva määruse nõuetele, 
antakse talle volitus teha koostöös 
asjaomase liikmesriigiga kõnealuse 
liikmesriigi lõikes 3 osutatud kavas 
muudatusi, et tagada olukorra 
parandamine.

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt c
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) selliste dokumentide ja registrite 
kontrollimine, mis tõendavad, et 
konkreetne toode või kaup, mis ettevõtja 
on liidu turule lasknud, mis ta kavatseb 
liidu turule lastava või liidust eksportida, 
vastab käesoleva määruse nõuetele;

(c) selliste dokumentide ja registrite 
kontrollimine, mis tõendavad, et käesoleva 
määruse nõudeid täidetakse;

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt d – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ning vajaduse korral ning vajaduse korral käesoleva määruse 
järgimise tagamine,

Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) kõik asjakohased tehnilised ja 
teaduslikud vahendid, et määrata kindlaks 
täpne koht, kus asjaomane kaup või toode 
toodeti, sealhulgas isotoopkatsete 
tegemine;

(f) kõik asjakohased tehnilised ja 
teaduslikud vahendid, et määrata kindlaks 
koht, kus asjaomane kaup või toode 
toodeti, sealhulgas isotoopkatsete 
tegemine;

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 15 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Kontrolle tehakse nii, et 
kaubandust ning ettevõtjate ja kauplejate 
tegevust häiritakse võimalikult vähe, kuid 
samal ajal tagatakse käesoleva määruse 
järgimine. 
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Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Pädevad asutused teevad omavahel, 
teiste liikmesriikide asutustega, komisjoni 
ja vajaduse korral kolmandate riikide 
haldusasutustega koostööd, et tagada 
käesoleva määruse nõuete täitmine.

1. Pädevad asutused teevad omavahel, 
teiste liikmesriikide asutustega, komisjoni 
ja vajaduse korral kolmandate riikide 
haldusasutustega koostööd, et tagada 
käesoleva määruse nõuete täitmine ja 
määruse tõhusus.

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 18 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Pädevad asutused hoiatavad 
viivitamata teiste liikmesriikide pädevaid 
asutusi ja komisjoni, kui nad avastavad 
käesoleva määruse rikkumise ja olulised 
puudused, mis võivad mõjutada rohkem 
kui ühte liikmesriiki. Pädevad asutused 
teatavad eelkõige teiste liikmesriikide 
pädevatele asutustele, kui nad avastavad 
turul asjaomase kauba või toote, mis ei 
vasta käesolevale määrusele, et võimaldada 
sellise kauba või toote turult kõrvaldamist 
või müügilt tagasinõudmist kõigis 
liikmesriikides.

4. Pädevad asutused hoiatavad 
viivitamata teiste liikmesriikide pädevaid 
asutusi ja komisjoni, kui nad avastavad 
käesoleva määruse reaalse või võimaliku 
rikkumise ja olulised puudused, mis võivad 
mõjutada rohkem kui ühte liikmesriiki. 
Pädevad asutused teatavad eelkõige teiste 
liikmesriikide pädevatele asutustele, kui 
nad avastavad turul asjaomase kauba või 
toote, mis ei vasta käesolevale määrusele, 
et võimaldada sellise kauba või toote turult 
kõrvaldamist või müügilt tagasinõudmist 
kõigis liikmesriikides või toetada nende 
pädevate asutuste jõustamismeetmeid.

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Kui pädevad asutused teevad 
kindlaks, et ettevõtja või kaupleja ei ole 
täitnud käesolevast määrusest tulenevaid 
kohustusi või et asjaomane kaup või toode 

1. Kui pädevad asutused teevad 
kindlaks, et ettevõtja või kaupleja ei ole 
täitnud käesolevast määrusest tulenevaid 
kohustusi või et asjaomane kaup või toode 
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ei vasta käesoleva määruse nõuetele, siis 
nõuavad nad viivitamata, et see ettevõtja 
või kaupleja rakendaks mittevastavuse 
kõrvaldamiseks sobivaid ja 
proportsionaalseid parandusmeetmeid, 
ilma et see piiraks artikli 23 kohaldamist.

ei vasta käesoleva määruse nõuetele, siis 
nõuavad nad viivitamata, et see ettevõtja 
või kaupleja rakendaks mittevastavuse 
kõrvaldamiseks kindlaks määratud ja 
mõistliku aja jooksul sobivaid ja 
proportsionaalseid parandusmeetmeid, 
ning määravad talle kooskõlas artikliga 
23 karistuse.

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Lõike 1 kohaldamisel peab 
ettevõtjalt või kauplejalt nõutav 
parandusmeede hõlmama vähemalt ühte 
või mitut järgmisest:

2. Lõike 1 kohaldamisel peavad 
ettevõtjalt või kauplejalt nõutavad 
parandusmeetmed seisnema selles, et 
kõigepealt püütakse kõrvaldada vormiline 
mittevastavus, eelkõige käesoleva 
määruse 2. peatüki nõuetele, ning kui 
mittevastavust ei ole kõrvaldatud, tuleb 
parandusmeetmed võtta sellises 
järjekorras:

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) mis tahes formaalse 
mittevastavuse, eelkõige käesoleva 
määruse 2. peatüki nõuetele 
mittevastavuse heastamine;

välja jäetud

Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) asjaomase kauba või toote (d) asjaomase kauba või toote 
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hävitamine või annetamine heategevuslikul 
või avaliku huvi eesmärgil.

annetamine heategevuslikul või avaliku 
huvi eesmärgil või, kui see ei ole võimalik, 
selle ringlussevõtt või hävitamine.

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Olenemata lõike 2 kohaselt võetud 
parandusmeetmetest püüab ettevõtja või 
kaupleja kõrvaldada hoolsuskohustuse 
süsteemi puudused, mis võisid nõuete 
täitmata jätmise põhjustada, et vältida 
edasiste rikkumiste ohtu.

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 22 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Kui ettevõtja või kaupleja jätab 
lõikes 2 osutatud parandusmeetmed 
võtmata või kui lõikes 1 osutatud nõuetele 
mittevastavus püsib, tagavad pädevad 
asutused, et toode kõrvaldatakse turult või 
nõutakse tagasi või selle turul 
kättesaadavaks tegemine keelatakse või 
seda piiratakse.

3. Kui ettevõtja või kaupleja jätab 
lõikes 2 osutatud parandusmeetmed pädeva 
asutuse poolt vastavalt lõikele 1 kindlaks 
määratud tähtaja jooksul lõpule viimata 
või kui lõikes 1 osutatud nõuetele 
mittevastavus pärast selle tähtaja 
möödumist püsib, tagavad pädevad 
asutused, et asjaomane kaup või toode 
kõrvaldatakse turult või nõutakse tagasi või 
selle liidu turul kättesaadavaks tegemine 
või liidu turult eksportimine keelatakse või 
seda piiratakse.

Muudatusettepanek 65

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Liikmesriigid kehtestavad eeskirjad 1. Liikmesriigid kehtestavad eeskirjad 
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selliste karistuste kohta, mida 
rakendatakse, kui ettevõtjad ja kauplejad 
rikuvad käesoleva määruse sätteid, ning 
võtavad kõik vajalikud meetmed nende 
kohaldamise tagamiseks. Liikmesriigid 
teevad kõnealused sätted komisjonile 
teatavaks ja teatavad viivitamata nende 
edaspidistest muudatustest.

selliste karistuste kohta, mida 
rakendatakse, kui ettevõtjad ja kauplejad 
rikuvad ükskõik milliseid käesoleva 
määruse sätteid, ning võtavad kõik 
vajalikud meetmed nende kohaldamise 
tagamiseks. Karistused täiendavad artiklis 
22 sätestatud turujärelevalve meetmeid. 
Liikmesriigid teevad kõnealused sätted 
komisjonile teatavaks ja teatavad 
viivitamata nende edaspidistest 
muudatustest.

Muudatusettepanek 66

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 2 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(d) ajutine kõrvalejätmine 
riigihankemenetlusest.

(d) alates karistusest teatavaks 
ajavahemikuks riigihankemenetlustest 
kõrvalejätmine.

Muudatusettepanek 67

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Tõsise või korduva rikkumise 
korral peatatakse teatavaks 
ajavahemikuks alates karistusest õigus 
esitada asjaomaste kaupade ja toodete 
liidu turule laskmiseks või nende 
eksportimiseks hoolsuskohustust käsitlev 
avaldus.

Muudatusettepanek 68

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 23 – lõige 2 b (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2b. Ettevõtjal ja kauplejal on õigus 
kõik karistused edasi kaevata vastavalt 
selle liikmesriigi reeglitele ja menetlustele, 
kus on nende äritegevus.

Muudatusettepanek 69

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõige 7 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) kui vabasse ringlusse lubamine või 
eksport on lõike 6 kohaselt peatatud ja 
pädevad asutused ei ole artikli 14 lõikes 7 
osutatud kolme tööpäeva jooksul taotlenud 
asjaomase kauba või toote vabasse 
ringlusse lubamise või ekspordi peatamise 
jätkamist;

(b) kui vabasse ringlusse lubamine või 
eksport on lõike 6 kohaselt peatatud ja 
pädevad asutused ei ole artikli 14 lõikes 7 
osutatud kolme tööpäeva jooksul ning 
värske toidukauba ja kiiresti riknevate 
toodete puhul kolme kalendripäeva 
jooksul taotlenud asjaomase kauba või 
toote vabasse ringlusse lubamise või 
ekspordi peatamise jätkamist;

Muudatusettepanek 70

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 24 – lõige 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

10. Toll võib nõuetele mittevastava 
asjaomase kauba või toote hävitada, kui 
pädev asutus seda taotleb või peab seda 
vajalikuks ja proportsionaalseks. Selle 
meetme kulud kannab asjaomase kauba või 
toote valdaja (füüsiline või juriidiline isik). 
Kohaldatakse vastavalt määruse (EL) nr 
952/2013 artikleid 197 ja 198. Pädevate 
asutuste taotluse korral võib nõuetele 
mittevastavad asjaomased kaubad ja tooted 
ka konfiskeerida ning toll võib need 
pädevate asutuste käsutusse anda.

10. Toll võib asjaomase kauba või 
toote heategevuslikul või avaliku huvi 
eesmärgil annetada ning ainult siis, kui 
see ei ole võimalik, mittevastava asjaomase 
kauba või toote ringlusse võtta või 
hävitada, kui pädev asutus seda taotleb või 
peab seda vajalikuks ja proportsionaalseks. 
Selle meetme kulud kannab asjaomase 
kauba või toote valdaja (füüsiline või 
juriidiline isik). Kohaldatakse vastavalt 
määruse (EL) nr 952/2013 artikleid 197 ja 
198. Pädevate asutuste taotluse korral võib 
nõuetele mittevastavad asjaomased kaubad 
ja tooted ka konfiskeerida ning toll võib 
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need pädevate asutuste käsutusse anda.

Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjon töötab välja Euroopa 
Liidu tollivaldkonna ühtsel 
teeninduskeskkonnal põhineva 
elektroonilise liidese, mis võimaldab 
edastada andmeid, eelkõige artikli 24 
lõigetes 5–8 osutatud teateid ja taotlusi 
liikmesriikide tollisüsteemide ja artiklis 31 
osutatud infosüsteemi vahel. See 
elektrooniline liides võetakse kasutusele 
hiljemalt neli aastat pärast lõikes 3 
osutatud asjaomase rakendusakti 
vastuvõtmise kuupäeva.

1. Komisjon töötab välja Euroopa 
Liidu tollivaldkonna ühtsel 
teeninduskeskkonnal põhineva 
elektroonilise liidese, mis võimaldab 
edastada andmeid, eelkõige artikli 24 
lõigetes 5–8 osutatud teateid ja taotlusi 
liikmesriikide tollisüsteemide ja artiklis 31 
osutatud infosüsteemi vahel, sealhulgas 
edastada andmeid automaatselt, kui 
emmas-kummas süsteemis on tehtud 
muudatusi. See elektrooniline liides 
võetakse kasutusele hiljemalt kaks aastat 
pärast lõikes 3 osutatud asjaomase 
rakendusakti vastuvõtmise kuupäeva.

Muudatusettepanek 72

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Komisjon võib välja töötada 
Euroopa Liidu tollivaldkonna ühtsel 
teeninduskeskkonnal põhineva 
elektroonilise liidese, mis võimaldab :

2. Komisjon töötab välja 
Euroopa Liidu tollivaldkonna ühtsel 
teeninduskeskkonnal põhineva 
elektroonilise liidese, mis võimaldab:

Muudatusettepanek 73

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 26 – lõige 2 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(ba) edastada käesoleva määruse 
artiklis 31 osutatud infosüsteemi teavet 
ettevõtjate, kauplejate ja nende volitatud 
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esindajate ning konkreetsest 
geograafilisest asukohast pärit kaupade 
või toodetega seotud hilisemate 
muudatuste kohta, tagamaks, et kõik 
liikmesriigid pääsevad juurde kõige 
ajakohasemale teabele ja saavad selle 
kohta teavitusi.

Muudatusettepanek 74

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 3 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjon teatab asjaomastele 
riikidele, kui kavatseb olemasolevasse 
riskikategooriasse teha muudatuse, ja 
kutsub neid üles esitama sellega seoses 
vajalikuks peetavat teavet. Komisjon annab 
riikidele piisavalt aega reageerimiseks, mis 
võib hõlmata teavet meetmete kohta, mida 
riik on võtnud olukorra parandamiseks 
juhul, kui riigi staatus või selle osade 
staatus võidakse muuta kõrgemaks 
riskikategooriaks.

3. Komisjon peab standardse või 
kõrge riskitasemega riikide ja asjaomaste 
sidusrühmadega pidevat dialoogi selle üle, 
kuidas nad jõuaksid paremasse 
riskikategooriasse. Enne riigi või selle osa 
riskikategooria muutmist teatab komisjon 
asjaomasele riigile, et ta kavatseb 
olemasolevasse riskikategooriasse teha 
muudatuse, ja kutsub riiki üles esitama 
sellega seoses vajalikuks peetavat teavet. 
Komisjon korraldab ka avaliku 
konsultatsiooni, et koguda teavet ja 
seisukohti huvitatud isikutelt, sealhulgas 
eelkõige põlisrahvastelt, kohalikelt 
kogukondadelt 
väikepõllumajandustootjatelt ning naiste 
ja kodanikuühiskonna 
organisatsioonidelt. Komisjon annab 
riikidele ja muudele huvitatud isikutele 
piisavalt aega reageerimiseks, mis hõlmab 
teavet võimalike meetmete kohta, mida riik 
on võtnud olukorra parandamiseks juhul, 
kui riigi staatus või selle osade staatus 
võidakse muuta kõrgemaks 
riskikategooriaks.

Muudatusettepanek 75

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 3 – lõik 1 – sissejuhatav osa
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Teatamine hõlmab järgmist teavet: Teatamine ja konsulteerimine hõlmab 
järgmist teavet:

Muudatusettepanek 76

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 3 – lõik 1 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(c) kõrge või madala riskitasemega 
riigiks liigitamise tagajärjed.

(c) kõrge, standardse või madala 
riskitasemega riigiks liigitamise tagajärjed.

Muudatusettepanek 77

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 27 – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Kui teavet, mille riik on esitanud 
vastuseks komisjoni kirjalikule 
kavatsusele määrata kõnealune riik või 
selle osad kõrgema riski kategooriasse, 
peetakse usaldusväärseks ja piisavaks, et 
riskikategooria muutmise põhjus 
kõrvaldada, annab komisjon kõnealusele 
riigile piisavalt aega komisjonile antud 
vastuse jõustamiseks.

Muudatusettepanek 78

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Komisjon arendab käesoleva 
määrusega hõlmatud tootjariikidega 
partnerlust ja koostööd, et lahendada 
raadamise ja metsade degradeerumisega 
seotud probleemid ühiselt. Sellised 
partnerlused ja koostöömehhanismid 
keskenduvad metsade kaitsmisele, 

1. Komisjon arendab käesoleva 
määrusega hõlmatud tootjariikide, 
kohalike omavalitsuste ja huvitatud 
isikutega, eelkõige nendega, kes 
ekspordivad I lisas loetletud kaupu suures 
koguses, partnerlust ja koostööd, et ühiselt 
tegeleda raadamise metsade ja 
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taastamisele ja kestlikule kasutamisele, 
raadamisele, metsade degradeerumisele 
ning üleminekule kaupade säästvale 
tootmisele, tarbimisele ja töötlemisele ning 
kauplemismeetoditele. Partnerlused ja 
koostöömehhanismid võivad hõlmata 
struktureeritud dialooge, toetusprogramme 
ja -meetmeid, halduskokkuleppeid ning 
kehtivate lepingute tingimusi ja selliseid 
lepinguid, mis aitavad tootjariikidel üle 
minna sellisele põllumajanduslikule 
tootmisele, mille korral on lihtsam järgida 
asjaomaste kaupade ja toodete vastavust 
käesoleva määruse nõuetele. Selliseid 
lepinguid ja nende tulemuslikku 
rakendamist võetakse arvesse käesoleva 
määruse artikli 27 kohase võrdlusanalüüsi 
osana.

degradeerumise algpõhjustega. Selliseid 
partnerlusi ja koostöömehhanisme 
toetatakse piisavate vahenditega ning 
need keskenduvad metsade kaitsmisele, 
taastamisele ja kestlikule kasutamisele, 
raadamisele, metsade degradeerumisele, 
inimõiguste kaitsele ning kaupade 
säästvale tootmisele, tarbimisele ja 
töötlemisele ning kauplemismeetoditele 
üleminekule, heale valitsemistavale ning 
metsast sõltuvate kogukondade, 
sealhulgas põlisrahvaste, kohalike 
kogukondade, muude taval põhinevate 
õiguste omajate ja 
väikepõllumajandustootjate elu ja 
elatusvahendite kaitsmisele. Partnerlused 
ja koostöömehhanismid võivad muu 
hulgas hõlmata struktureeritud dialooge, 
toetusprogramme ja -meetmeid, 
halduskokkuleppeid ning kehtivate 
lepingute tingimusi ja selliseid lepinguid, 
mis aitavad tootjariikidel üle minna 
sellisele põllumajanduslikule tootmisele, 
mille korral on lihtsam järgida asjaomaste 
kaupade ja toodete vastavust käesoleva 
määruse nõuetele. Selliseid lepinguid ja 
nende tulemuslikku rakendamist võetakse 
arvesse käesoleva määruse artikli 27 
kohase võrdlusanalüüsi osana.

Muudatusettepanek 79

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Komisjon ja nõukogu jätkavad 
kaubanduslepingute rakendamist ja 
täitmise tagamist ning selliste uute 
vabakaubanduslepingute sõlmimist, mis 
sisaldavad eelkõige metsade kestlikkuse 
kohta mõjusaid sätteid ning kohustust 
mitmepoolseid keskkonnalepinguid, nagu 
Pariisi kokkulepe ja bioloogilise 
mitmekesisuse konventsioon, tõhusalt 
jõustada.
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Muudatusettepanek 80

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Partnerlused ja koostöö peaksid 
võimaldama kõigi sidusrühmade, 
sealhulgas kodanikuühiskonna, 
põlisrahvaste, kohalike kogukondade ja 
erasektori, sealhulgas VKEde ja 
väikepõllumajandustootjate täielikku 
osalemist.

2. Partnerlused ja koostöö peaksid 
võimaldama kõigi sidusrühmade, 
sealhulgas kodanikuühiskonna, 
põlisrahvaste, kohalike kogukondade, 
naiste ja erasektori, sealhulgas VKEde ja 
väikepõllumajandustootjate täielikku 
osalemist.

Muudatusettepanek 81

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Et käesoleva määruse 
jõustamisega ei tekitataks kaubanduses, 
eriti vähim arenenud riikidega toimuvas 
kaubanduses, tarbetuid piiranguid ega 
häireid, annab komisjon kolmandate 
riikide valitsustele, kohalikele 
omavalitsustele, kodanikuühiskonna 
organisatsioonidele, sealhulgas 
ametiühingutele, ja tootjatele, eelkõige 
väiketootjatele, spetsiaalset haldus- ja 
suutlikkuse suurendamise toetust, mille 
eesmärk on aidata neil käesoleva määruse 
haldusnõudeid täita. Komisjon tagab 
piisavate vahendite olemasolu, et aidata 
kolmandate riikide 
väikepõllumajandustootjatel käesoleva 
määruse nõudeid täita ja ELi turule 
pääseda.

Muudatusettepanek 82

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 3



AD\1257541ET.docx 43/49 PE719.876v04-00

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Partnerluste ja koostööga 
edendatakse integreeritud maakasutuse 
planeerimise protsesside, asjakohaste 
õigusaktide, maksusoodustuste ja muude 
asjakohaste vahendite väljatöötamist, et 
parandada metsade ja elurikkuse kaitset, 
metsade kestlikku majandamist ja 
taastamist, võidelda metsade ja haavatavate 
ökosüsteemide muuks maakasutuseks 
muutmise vastu, optimeerida maastikuga 
seotud kasu, valduse kindlust, 
põllumajanduse tootlikkust ja 
konkurentsivõimet, läbipaistvaid 
tarneahelaid, tugevdada metsast sõltuvate 
kogukondade, sealhulgas 
väikepõllumajandustootjate, põlisrahvaste 
ja kohalike kogukondade õigusi ning 
tagada üldsuse juurdepääs metsa 
majandamise dokumentidele ja muule 
asjakohasele teabele.

3. Partnerluste ja koostööga 
edendatakse integreeritud maakasutuse 
planeerimise protsesside, asjakohaste 
õigusaktide, sealhulgas asjakohaste 
õigusaktide kohaldamisala 
kindlaksmääramiseks mõeldud mitut 
sidusrühma hõlmavate protsesside, 
maksusoodustuste ja muude asjakohaste 
vahendite väljatöötamist, et parandada 
metsade ja elurikkuse kaitset, metsade 
kestlikku majandamist ja taastamist, 
võidelda metsade ja haavatavate 
ökosüsteemide muuks maakasutuseks 
muutmise vastu, optimeerida maastikuga 
seotud kasu, valduse kindlust, 
põllumajanduse tootlikkust ja 
konkurentsivõimet, läbipaistvaid 
tarneahelaid, kaitsta omandi-, valdus- ja 
maale juurdepääsu õigusi ning õigust 
anda eelnev vabatahtlik ja teadev 
nõusolek või sellest keelduda, tugevdada 
metsast sõltuvate kogukondade, sealhulgas 
väikepõllumajandustootjate, põlisrahvaste 
ja kohalike kogukondade õigusi, tugevdada 
riikide juhtimissüsteeme ja õiguskaitset 
ning tagada üldsuse juurdepääs metsa 
majandamise dokumentidele ja muule 
asjakohasele teabele.

Muudatusettepanek 83

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 28 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Komisjon osaleb rahvusvahelises 
kahe- ja mitmepoolses arutelus raadamise 
ja metsade degradeerumise peatamise 
poliitika ja meetmete üle, sealhulgas 
mitmepoolsetel foorumitel, nagu 
bioloogilise mitmekesisuse konventsioon, 
ÜRO Toidu- ja 
Põllumajandusorganisatsioon, ÜRO 
kõrbestumise tõkestamise konventsioon, 

4. Komisjon osaleb rahvusvahelises 
kahe- ja mitmepoolses arutelus raadamise 
ja metsade degradeerumise peatamise 
poliitika ja meetmete üle, sealhulgas 
mitmepoolsetel foorumitel, nagu 
bioloogilise mitmekesisuse konventsioon, 
ÜRO Toidu- ja 
Põllumajandusorganisatsioon, ÜRO 
kõrbestumise tõkestamise konventsioon, 
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ÜRO Keskkonnaassamblee, ÜRO 
metsandusfoorum, ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsioon, Maailma 
Kaubandusorganisatsioon, G7 ja G20. 
Selline osalemine hõlmab kestlikule 
põllumajanduslikule tootmisele ja metsa 
säästvale majandamisele ülemineku 
edendamist ning läbipaistvate ja kestlike 
tarneahelate arendamist, samuti jätkuvaid 
jõupingutusi selliste rangete standardite ja 
määratluste kindlaksmääramiseks ja 
kokkuleppimiseks, mis tagavad metsa 
ökosüsteemide kõrgetasemelise kaitse.

ÜRO Keskkonnaassamblee, ÜRO 
metsandusfoorum, ÜRO kliimamuutuste 
raamkonventsioon, Maailma 
Kaubandusorganisatsioon, G7 ja G20. 
Selline osalemine hõlmab kestlikule 
põllumajanduslikule tootmisele ja metsa 
säästvale majandamisele ülemineku 
edendamist ning läbipaistvate ja kestlike 
tarneahelate arendamist, samuti jätkuvaid 
jõupingutusi selliste rangete standardite ja 
määratluste kindlaksmääramiseks ja 
kokkuleppimiseks, mis tagavad metsa 
ökosüsteemide ning sellega seotud 
inimõiguste kõrgetasemelise kaitse.

Muudatusettepanek 84

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Komisjon jälgib pidevalt muutusi, 
mis käesoleva määruse kohaldamisalasse 
kuuluvate toodete ja kaupade 
kaubandusstruktuuris toimuvad. Kui 
jõutakse järeldusele, et 
kaubandusstruktuuris toimunud 
muutustel ei ole muud piisavat põhjendust 
ega majanduslikku õigustust kui vältida 
käesolevas määruses sätestatud 
kohustuste täitmist, sealhulgas, et 
asendada need tooted ja kaubad selliste 
vähesel määral muudetud toodetega, mida 
I lisa toodete ja kaupade loetelus ei ole, 
kuid mis on sarnased, tuleks seda käsitada 
kõrvalehoidmisena. Huvitatud isikud 
võivad teavitada komisjoni igasugusest 
arvatavast kõrvalehoidmisest ja komisjon 
peab huvitatud isiku esitatud põhjendatud 
väiteid uurima.
Kui kõrvalehoidmine tehakse kindlaks, on 
komisjonil õigus võtta kooskõlas artikliga 
33 vastu delegeeritud õigusakt või esitada 
vajaduse korral käesoleva määruse 
muutmiseks seadusandlik ettepanek, et 
kõrvalehoidmist edaspidi ära hoida.
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Muudatusettepanek 85

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 1 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1b. Komisjon jälgib pidevalt käesoleva 
määruse mõju kaitsetumatele 
sidusrühmadele, nagu 
väikepõllumajandustootjad, põlisrahvad 
ja kohalikud kogukonnad, eriti 
kolmandates riikides, pöörates erilist 
tähelepanu ka naiste olukorrale. See 
järelevalve põhineb teaduslikul ja 
läbipaistval metoodikal ning selles 
võetakse arvesse huvitatud sidusrühmade 
esitatud teavet.

Muudatusettepanek 86

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 2 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Hiljemalt viis aastat pärast 
jõustumist ning seejärel vähemalt iga viie 
aasta järel vaatab komisjon käesoleva 
määruse üldiselt läbi ja esitab Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule sellekohase 
aruande, lisades sellele vajaduse korral 
seadusandliku ettepaneku. Esimene 
aruanne sisaldab eriuuringutel põhinevat 
hinnangut eelkõige järgmise kohta:

2. Hiljemalt kolm aastat pärast 
jõustumist ning seejärel vähemalt iga 
kolme aasta järel vaatab komisjon 
käesoleva määruse üldiselt läbi ja annab 
sealhulgas hõlmatud sektorite 
kaubandusstruktuuris toimunud 
muutustele üksikasjaliku hinnangu ning 
esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
sellekohase aruande, lisades sellele 
vajaduse korral seadusandliku ettepaneku. 
Esimene aruanne sisaldab eriuuringutel 
põhinevat hinnangut eelkõige järgmise 
kohta:

Muudatusettepanek 87

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 2 – punkt a
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(a) vajadus kaubanduse hõlbustamise 
täiendavate vahendite järele ja nende 
teostatavus, et toetada määruse eesmärkide 
saavutamist, sealhulgas 
sertifitseerimissüsteemide tunnustamise 
kaudu;

(a) vajadus eelkõige vähim arenenud 
riikide ning standardse või suure riskiga 
riikide jaoks kaubanduse hõlbustamise 
täiendavate vahendite järele ja nende 
teostatavus, et toetada määruse eesmärkide 
saavutamist, sealhulgas 
sertifitseerimissüsteemide tunnustamise 
kaudu;

Muudatusettepanek 88

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 2 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(b) määruse mõju 
põllumajandustootjatele, eelkõige 
väikepõllumajandustootjatele, 
põlisrahvastele ja kohalikele 
kogukondadele ning võimalik vajadus 
täiendava toetuse järele üleminekuks 
kestlikele tarneahelatele.

(b) määruse mõju 
põllumajandustootjatele, eelkõige 
väikepõllumajandustootjatele, 
põlisrahvastele ja kohalikele 
kogukondadele ning võimalik vajadus 
anda kestlikele tarneahelatele 
üleminekuks ja 
väikepõllumajandustootjatele käesoleva 
määruse nõuete täitmiseks lisatoetust.

Muudatusettepanek 89

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 – lõige 2 – punkt b a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(ba) mõju kaubandustavadele ja 
raadamisele ja õiguslik võimalus seoses 
rahvusvaheliste kaubanduseeskirjadega 
jätta artikli 3 punktis c sätestatud 
hoolsuskohustuse deklaratsioonide 
esitamise kohustusest välja asjaomased 
kaubad ja kaubad, mis on toodetud 
riikides või nende osades, mida ei peeta 
suureks riskiga riigiks või riigi osaks.
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Muudatusettepanek 90

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 32 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Artikkel 32a
Halduskoormuse vähendamine

Hiljemalt kolm aastat pärast käesoleva 
määruse jõustumist hindab komisjon 
ettevõtjatele ja kauplejatele käesoleva 
määrusega tekitatud täiendava 
halduskoormuse kulusid ning esitab 
Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
aruande, millele on vajaduse korral 
lisatud seadusandlik ettepanek ettevõtjate 
koormuse vähendamiseks, pöörates erilist 
tähelepanu käesoleva määruse 
kohaldamise tagajärgedele ja kuludele, 
mida tekitatakse eelkõige väikestele ja 
keskmise suurusega ettevõtjatele. 
Hindamisel tehakse mõjutatud 
sidusrühmadega tihedat koostööd.
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